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Пролог

Туман появился внезапно. Неестественно плотный 

и  больше похожий на проклятье, чем на природное яв-

ление.

Бесшумно спустившись с  гор и  накрыв собой немалую 

часть близлежащего леса, он скатился вниз, накрыв недавно 

расчищенные поля. И теперь медленно подбирался к приту-

лившейся у подножия гор деревушке.

Когда он приблизился вплотную, в одном из крайних до-

мов распахнулась дверь, и на пороге появился немолодой, 

но еще полный сил мужчина. При виде стремительно тону-

щего в сером мареве поля он вздрогнул, а потом обернулся 

и тревожно крикнул:

— Туман возвращается!

В доме спиной раздался вскрик и звон разбившейся по-

суды.

—  Всевышний, за что?! Сперва отец, потом дочь… кто 

теперь? Вэйр?!

Мужчина тяжело вздохнул и с  болью посмотрел на 

супругу: Малуша… красивая она. До сих пор еще очень 

красивая  — златогривая, синеглазая, румяная, а в  поясе 

почти так же стройна, как в тот день, когда он впервые ее 

увидел.

— Мама? — беспокойно отозвался из глубины комнаты 

еще один голос, и мужчина перевел взгляд на сына: в про-

шлый раз его лишь чудом миновала беда, оставив на память 

грубую метку — рваный шрам на пол-лица, который Вэйр 
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ни тогда, семь лет назад, ни тем более сейчас не боялся рас-

сматривать в зеркале. — Отец, что случилось?

— Ты должен уехать, — хмуро сообщил хозяин дома, ре-

шительно закрывая дверь. — Туман уже близко. И на этот 

раз он идет за тобой.

Вэйр растерянно обернулся к матери, но та только кив-

нула.

— Уходи, сынок. Так надо.

— Не спорь, — поджал губы мужчина, заметив, что сын 

возмущенно вскинулся и открыл рот, чтобы возразить. — 

И уходи немедленно. Это приказ.

Вэйр побледнел от ярости, но отец смотрел сурово, поч-

ти зло, сжимая пудовые кулаки. А  мама, напротив, будто 

омертвела  — сквозь щель в  приоткрытой двери она тоже 

увидела безобразные клубы, неумолимо приближающиеся 

со стороны леса. Еще час-два, и они накроют деревню, по-

грузив жителей в оцепенение, больше похожее на смерть.

— Отец, за что ты меня позоришь? Я не стану бегать от 

опасности! — попытался возразить Вэйр, но мужчина, бы-

стро шагнув вперед, вдруг со всей силы отвесил ему тяже-

лую оплеуху.

— Вон, я сказал! Чтоб ноги твоей здесь больше не было!

Юноша с тихим стоном упал на одно колено, но мягкие 

ладони матери тут же подхватили и с удивительной силой 

потащили прочь. Она что-то быстро говорила по пути, не-

заметно глотая соленые слезы, но Вэйр не слышал — в ушах 

до сих пор звенело, а левая щека горела от незаслуженной 

обиды.

— Прости, — прошептал Вэйр, с трудом держась на но-

гах. — Прости, мама…

Негнущимися пальцами взяв протянутый ею заранее 

собранный мешок, он оглянулся на замершего возле стола 

отца, но тот демонстративно смотрел в сторону.



— Я не прощаюсь, — тихо пообещал юноша, с тяжелым 
сердцем переступая порог.  — Сейчас я  принимаю твою 
волю и ухожу. Но я вернусь, обещаю. И это будет скоро.

Мужчина даже не обернулся. Но когда за сыном закры-
лась дверь, обессиленно рухнул на лавку и устало сгорбил-
ся, закрыв руками кривящееся лицо.
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Глава 1

— Господин Сатис! Господин Сати-и-ис!
Старый маг, заслышав взволнованный голос секретаря, 

с  неудовольствием обернулся к  внезапно распахнувшейся 
двери.

— Я же сказал: я занят, — с неудовольствием проворчал 
он, выразительно покосившись на сидящего в кресле посе-
тителя. — И, кажется, просил меня не беспокоить.

Возникший на пороге паренек виновато кивнул, а потом 
умоляюще сложил руки на груди.

— Простите, господин. И вы, господин Асграйв, прости-
те великодушно! Я бы ни за что не посмел прервать вашу 
беседу, но приехал чрезвычайно важный гость и срочно по-
требовал господина Сатиса — у него какое-то срочное дело!

—  Прошу меня извинить,  — вздохнул маг, поднимаясь 
из-за стола.

Сидящий напротив молодой человек скупо кивнул.
— Ничего, я подожду.
Господин Сатис недоверчиво прищурился, но Грэй Ас-

грайв, отпрыск одного из знатнейших Домов в Лире, с юных 
лет славившийся отвратительным характером, выглядел на 
редкость спокойным.

Быть может, это показное спокойствие было следствием 
того факта, что просьба, с которой он обратился к главно-
му магу столицы, оказалась довольно специфической. Бо-
лее того, почти незаконной. Разговор об этом они начали 
почти полтора часа назад, потратили немало нервов, чтобы 
остаться каждый при своем, и, само собой, к взаимопони-
манию так и не пришли.
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Молодой человек требовал ни много ни мало — наруше-
ния устоявшихся правил, а старый маг не собирался этого 
делать только из-за того, что единственный наследник са-
мого богатого столичного семейства по собственной лени 
опоздал на распределение.

Безусловно, ссориться с Домом Асграйв старик Сатис не 
хотел. Но и проводить ритуал в неурочное время не соби-
рался.

Да, он прекрасно знал, что набор в Академию высокого 
искусства заканчивается именно сегодня. И отлично пом-
нил, что у молодого Грэя имеется неплохой магический дар. 
Да что там — отличный дар, наверняка один из сильнейших 
в  роду, поэтому в  предназначении юноши сомневаться не 
приходилось.

Однако на распределение этому наглецу следовало за-
писаться не сегодня под вечер, а самое позднее вчера. Еще 
лучше — три дня назад, когда весь город праздновал тор-
жественное открытие магической арки. А он все это время 
прокутил в элитном трактире с друзьями. Как это обычно 
случается, учинил ссору с одним из посетителей. Вызвал его 
на дуэль. Искалечил и едва не убил своего противника. Це-
лые сутки после этого провел в изоляторе городской стра-
жи и лишь благодаря вмешательству папочки два часа назад 
был отпущен под немалый залог. А теперь с невозмутимым 
видом восседал в кресле для посетителей, наивно полагая, 
что городской маг сделает для него исключение.

— Господин Сатис, еще раз прошу меня простить, — за-
шептал секретарь, когда маг вышел из кабинета, плотно 
прикрыв дверь. — Но дело действительно важное. К тому 
же вы велели сообщить незамедлительно, если появится го-
сподин Териас.

Услышав имя непрошеного гостя, маг встрепенулся 
и быстрым шагом направился ко второму кабинету, кото-
рый держал для особо важных посетителей.
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— Он привез то, что я просил?
—  Я  не спрашивал. Но явился он без поклажи. А  еще 

с ним гостья, господин.
— Что за гостья? — нахмурился маг, ненадолго задержав-

шись у второй двери, но так ее и не открыв.
Секретарь пожал плечами.
— Она не представилась. Но, судя по внешнему виду, на-

верняка просительница.
— Ладно, сейчас разберусь. Займи пока чем-нибудь Ас-

грайва, а меня на полчаса нет ни для кого, — бросил госпо-
дин Сатис и, знаком отослав служащего, решительно вошел 
в кабинет.

— Здравствуй, брат, давно не виделись, — с улыбкой под-
нялся ему навстречу дородный, богато одетый мужчина 
с окладистой бородой и приличным брюшком. — Три меся-
ца без малого. Я за это время по всем четырем королевствам 
успел помотаться, а ты как сидел сиднем в этом кабинете, 
так наверняка ни разу из него и не выбрался.

На губах мага появилась слабая улыбка  — шутка была 
совсем не смешной, но младший брат всегда встречал его 
именно так: скупой усмешкой, крепким рукопожатием и на-
бившей за годы оскомину фразой, которая напоминала обо-
им о бурной юности.

Рядом с Териасом неловко переминалась девушка. Сим-
патичная, светловолосая, сероглазая. Худенькая, как тро-
стиночка, и  какая-то болезненно бледная, словно исколе-
сивший половину мира купец отыскал ее на невольничьем 
рынке в Нахибе. Или же спас от заточения в одном из воль-
ных баронств, а теперь решил составить протекцию.

То, что девушка бедна, было видно невооруженным гла-
зом. Об этом говорило невзрачное серое платье, скроенное 
не по фигуре, отсутствие каких бы то ни было украшений, 
стоптанные башмаки, явно надетые на босу ногу. И запле-
тенные в  простую деревенскую косу светло-русые воло-
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сы, среди которых мелькала одна-единственная сиреневая 

прядка.

— Я к тебе с просьбой, — подтвердил наихудшие пред-

положения мага господин Териас. — Знаю, что уже поздно 

и ты ужасно не любишь работать сверх оговоренного вре-

мени, но дело действительно срочное. И без тебя нам никак 

не обойтись.

Старый маг мысленно поморщился: у  брата почти все 

дела оказывались срочными и  важными. А  затем еще раз 

взглянул на девушку и неожиданно нахмурился.

— Кто ты, дитя? Как тебя зовут?

Девушка подняла на него растерянный взгляд.

— Айра.

— Откуда ты родом?

— Я не помню, — едва слышно прошелестела она, и  ее 

глаза неожиданно наполнились слезами.

Господин Сатис удивленно вскинул брови, а купец спо-

койно кивнул.

— Я нашел ее у реки. На самой окраине Охранного леса. 

Босой, одетой в окровавленную рубашонку и ничегошень-

ки не помнящей о своем прошлом. Кроме имени.

—  Та-ак,  — протянул маг, пальцем поманив девушку. 

А когда она подошла, внимательно оглядел ее с ног до голо-

вы. После чего попросил поднять руки, осторожно провел 

кончиками пальцев по гладким, не знавшим грубой работы 

ладоням. Ощупал голову. С недоверием оглядел сиреневую 

прядку в  волосах. Присмотрелся к  ауре. А  потом отошел 

в сторону и, знаком предложив гостям присесть, с задумчи-

вым видом опустился в кресло у камина.

Девочка его заинтересовала.

Разумеется, не тем фактом, что потеряла память — таких 

случаев в  одном только Лире было пруд пруди, не говоря 

уж про остальную страну. Тюкни любого по голове — и по-
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жалуйста, сколько хочешь любуйся на самого настоящего 
зомби. Без памяти, без веры, без денег и без семьи.

Но здесь другая ситуация: на девочку не воздействова-
ли физически. Следов ушибов, синяков, шишек и гематом 
на бедняжке не было. Более того, поисковое заклинание за-
верило его, что девчонка абсолютно здорова. Только на ла-
донях виднелись непонятные шрамы в  виде звезд, но уже 
старые и явно не причинявшие ей ни малейших неудобств.

А вот аура у гостьи оказалась необычной. Городской маг 
с такими за свою жизнь еще ни разу не сталкивался. Вер-
нее, он впервые за многолетнюю практику не смог ее тол-
ком рассмотреть. При попытке прикоснуться поисковым 
заклинанием аура девчонки сперва бледнела и становилась 
нечеткой, а затем внезапно таяла, словно ее вовсе не суще-
ствовало.

При этом ни защитных заклинаний, ни следов другой ма-
гии старик на гостье не обнаружил. Девица во всех смыслах 
была чиста, как белый лист бумаги. В ее эмоциях преоблада-
ла полнейшая растерянность. На бледном лице проступало 
то недоверие, то страстная надежда. А в глазах стояло такое 
отчаяние, что тут и дурак бы понял — она не играла. И дей-
ствительно попала в какую-то беду, о которой, к сожалению 
или к счастью, совсем ничего не помнила.

— При ней что-нибудь было? — задумчиво спросил маг, 
когда гости расселись по креслам и выжидательно на него 
уставились.

Териас качнул головой.
— Ни колец, ни бирок, ни амулетов, ни клейм.
«Значит, не рабыня, — рассеянно подумал Сатис. — И не 

преступница».
— На каком языке она говорила, когда ты ее нашел?
— На нашем. Лигерийском.
— Что еще ты о себе помнишь? — внезапно обратился 

господин Сатис к девушке.


